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1-15

AD| 06,07

1 Sender [name, address, eounlry)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clausa to thecontary, tothe
Convantlen on the Contact for the
Inturnatisnal Carriege ol goods by road
lchny

Ce Transpen est sourmls, nonchstart toute
clause contralre, a la cenvention refative
aucontract de transport internationa! de
marchandiss par route (CVR)

Consignee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Horse MLP - Dacia Montage
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrer [name, address, country}
Transportewrs (rorm, adresse, p

Place of delivery of the goods (place, country)
Heu prévu pour Ta ivralson de Io marchandlse

17 Successive canlars (name, address, country)
Transporteuers successlfs [nom, adresse, pays}

Datuments annexés

Warenbegleitschein~Nr,: 300059

Place fieu . .
Mioveni Arges
cov /o Ruménien
4 Place of receipLal thu goods Magna FT S.p.A.
Uieu at date daYa prise en charge de lamachandise  Via gﬂl Clclamini 4 70026
NModugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and ohsepvations
25-1 0:2023 Réserves et observations des transporiewrs
5 Attached documents

6 Marks and numbers 7 Number of patkages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statiste number 11 Grossweightks 12 Volumem!
Marejues 8l numéres Nombie des colis Mod d’emballige Niture de lt marchundise No. Stutistique Polus brit ki Cabage m?
Del.N/INV. Refersnce | Cusit./Int Part N. Oty UoM No.Boxas HU Description Total/Net Wit.
4051058 P305436101 | 320106782R 184 PC 3  [Otr matallico 15.975,800
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 13.192,800
pz
4051059 P305436101 | 320107384R 88 PC 1 metallico 7,640,600
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 6,309,600
pz
Refto Nr9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobe pald by Sender Currency Consignee
homvoit  |huméro d'optiquatte” Numérs UN Grovep d‘mmbatiage A payer par L'expediteur Meinuats Le destinaliln:
ho9 Fruight/Palx e Uransguel
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Customs and other formalltles) subtotal/Solide
Insteustion de expediteuer (formalltes douaniéres et autres} surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
' Accessdiris
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Plrectiens as 4o frelght payment 20 Special agreerients
Prescrlption affranchissement Corwventions particulléres
{Free/ Franke 'F B
Not free / hon Franco ree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea Modugno (BAR“ 10 2ﬂ23 Réception des marchandkes  Bate
22 23 L onfle 0
in nome & Ber conto o mittanta AR31SLY
M nnG
m}gl el M 3 l’lhns £ Signature and stampd Slgnature and stamp of the consignes
Umelmmirexp teud Signatuze et timbre de e Signature et timbre du destinatalre
25 lnfnrmaum ta determune the Griff e tml with barder crossings
F-om [ 5 km Iteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Number Na exchange o Type humbet Ng exchange Tachange
E:ru-l‘nln
fRox gl
fampla et

26 Carrierscontractor

Recetver contirmation fdate / slgnature

Driver contirmatian / date / signatore
27 Off, Characterislic Lovd cavaoly iKG
Car
[Traller
Used GenNr [CINatonat [Ceilatera! [CJea [CJcemt




The ltamed rubrics with buld linex mnt be comaleted

by frelghk carrfers

The frared rubrics with Bald lines eust be completed

21+ 22 bytreightcarlers

inchudi

Tor b corrpluted on e senders own respomibility

1-15

ADI 06.07

L
1 Sender (name, address, counlry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expaditeusr (nom, adrasse, paysh
G ‘- |LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T F S5 -2, This carelage ts sbfect notwithstanding Ce Trarspert est sobrmls, nonchstart toute
%% m- %-l? A, éa 1 C iclami 4, any clause to thecontary, tothe ¢lause conteaire, 5 la convention relative
- 0 g n 6 ari Conwventlon on the Contact for the autontract de transport Interpational de
International Carrlage of gouds by road mitrchandise par routs [CMR)
lcmRy
2 Conslgnee [marme, address, cauntry) 16 Carrer [name, address, country)
Destinatalre [norm, adresse, pays) Transporteuss (nom, adresse, pays)
Horgse MLP - Dacla Montage SPEED LINE
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive camrlars (name, address, country)
Liau prévu pour la livealson de la marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays}
Place / Lien . -
Mioveni Arges
Countsry / Pays - ‘
Rumanien
4 Place of receiplof the goods Magna FT S5.p.A.
Lieu et date de la pslse en charge de lamachandise  Via dei Clelamini 4 70026 N
Modugno Iy
(]
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date /Date 1B Carrler's reservations and observations
25.1 0.2023 Réserves gt ol lons des transport
S Attached decuments
Dotuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 300059
& Marks and numbers 7 Number of packages 2 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic nurmber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques e1 numéres Nombre dus olis Mods d'emballipe Naturs de la marchundise Mo, Statistigue Paids brut ki Cabuge m?
Total Boxes: Total W.Kg/Net Wt.KG
B4 23.616,400/19,502,400
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Graup 19 To be paid by Sander Currency Cansitnee
Nomuoit  feméro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payur par Lexpediteur Monndie Le deslinultire
Ap:9 Freigght/Prix de transport,
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalltles) Subtatal/sollde
Instruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incldental expanses/Frais
' Accessaires
Container No: Varous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total o payer
14 Heimbursement/Remboursement
15 Plrections as totrelght payment 20 Speclal agreaments .,
Prescription affranchi 1t Conventions particufidres
Free / Franko i
ot tree / hon Franco IFree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugno (BARI) 25-1 0-2023 Réception des marchznikes  Date
22 23 onfle 20
{n nome o par conta det mittenta AR31SLY
MNLAG
%ﬁm@% pF the sdoder Sigerature and statmp of the cartier Signature and stamp of the consignes
Bl ik dhadnsitet e patteuer Stpnature et timbre de transporteur Signatlira et timbre du destinatalre
24 [nformatos to detesmive tha tacif ‘emoval with border crossings
Eeoim To km Palett sender/ Expediteltr des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Aumber | Noeachange No exchange Tuchiange
SuruePulliel
Son palet
26 Carriers contraclor
— it Retelver conflmatlon / date / signature Ciriver contirmatlon / date £ signature
3% O, Char acte-latic Loud suvugity i1 KG
(s
o
Used GenNr [CJnational [CJetlateral e [JcEmT
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